
rat ohngv hbhgk of,bhcu of,nfj tuv hf o,hagu o,rnau
hudv iucbu ofj og er urntu vktv ohejv kf ,t iugnah

 /// vzv kusdv(u-s)vnak tc vnak tka lu,n - 
    tohrrugn ukt h"ar hrcs /ohngv hbhgk ohbucbu ohnfj ucaj, ,tzc :h"ar

ubhtruc iumr uvz hf tuv vru,v hypan ,t runak ubhkga ogyv ifa 'vthkp
vru,v ub,ut v,pn if ot vnku ',rjt vryn ouak tku 'ubumr ohhek ubh,cujnu

  ?,urtp,vu vtbv oak vhsuehp runak
',unutv ,t vchajn vru,va 'h"ar ka uaurhpn ohtur ubt tkp rcs sug     
'hgc vahrs vz rcsu 'u,ut ohmhrgn ohhudva vzc hktrahv ahtv wscf,nw v,gsku
(v 'yh ,una) ubhtruc ,jycv ovc ohhe,b vru,v ,t ktrah ukcea rjt hrva
'ostv hbpc ohhj hkgcf ov ktrah hpkf ,unutvu 'wohngv kfn vkudx hk o,hhvuw
tuv sucfv rehg tukv 'o,ut ohmhrgn ,unutva ktrahk vz tuv sucf vn if otu
(/tx ,unch vtr) wostw rtu,k ukhpt ohhutr obhta uktc tku rheunv kusdc

/wo,nrz ohxux ,nrzuw :(f 'df ktezjh) ch,fsf 'unshb ohxuxfu
'sutn vhbg o,gsa ktrahn ohabtk rcsn cu,fva 'rnuk ah rxunv lrscu    
ovk aha ohhudva ovk vnsba sg 'o,kgn our ,t ohbhcn obht o,uaphy curnu
vzv okug hbhbgk o,frgv yvk hbpnu 'ohscufnvu ohrautnv ov vzv okug cuy kfn
,ghsh hshk othcvku obzt rcak rapt hta sg 'vsunhkcu vru,v ouhec ov ohxtun
o,u,pk ;hsg vz ihgf cmnca vru, v,kdu 'h,hntv rautnv vz tuva ,ntv
'sutn ursrs,h hfv utkc hf 'vnak obhta ohgmntc ukhpt vru,k ofhanvku

 

 //// ofhekt rnth hng unjb unjb(t-n vhgah)
"hng unjb unjb" ka vnjbv ihbgc -

    k c,kkkk""""hhhhrrrrvvvvnnnnvvvvogv kf ujnahu ctc wy rjt lunxv ,cav tuv unjb ,ca" :
,thcc vnjbv oa kg '"unjb ,ca" treb uz ,ca /k"fg '"ktudv ,thc ,njbk ujychu
rjta ,ca ihrue vz hbpnu" :(s"m,, 't ekj) .nut ;xuhc f"fu /ubhnhc vrvnc ktudv
,u,ca rtacn r,uh uc dbg,vk hutru ///vrypvv oa kg unjb ,ca ctc vga,
'itf vnjbv vn rtck ahu /k"fg '"cuy ouhf u,uagk vumna chgua ic c,f ifu /vbav

/itf ah vnjb vzht 'vzv rnv ,ukdc tmnb ubt ihhsgu 'vkutdvk ubhfz tk ihhsg hrv
/sgun treb ctc wy hrv '"sgun thkg tre" :(t vfht) trec ch,f 'ohrcsv rtcku    

 ?sgun ctc wy treba ogyv uvnu /ctc vga, ouhc iubj, ohrnut iht f"guvvvvbbbbaaaannnnvvvv
vvvvrrrruuuurrrrcccc oac c,f tttt""""rrrrddddvvvvhf ouan ubhhv 'ctc vga,c vbjnc ihkhp, ihjhbna ogyva '

lpau '"iuhm ,c lbuug o," ch,fsfu 'ovh,ubuug urpf,bu asenc at v"cev ,hmv zt
hrv /s"fg '"vhkf ,rhzdn ktrah kkf ukmhbu ohbctv kgu ohmgv kg u,nj v"cev

/ihsv ,snc hrndk uabgb tku 'ung kg ojhr ihhsg v"cev 'vrmv lu,c ukhpta ibhzj
ukhpta 'rnukf '"ofhekt rnth hng unjb unjb" 'trev ,buuf rtck ah vz hpku    

vru,v v,tru ihta v,khdu 'vru,k o,ut lhanvk ohkufh lhtv ,uruvk iufbk
scf,vk vfzha uk rnuk od r,unu 'r,uhc oh,ujp ohgmnt ukhpt lfk kukak
tuv hudva ovng ohnhfxna hnf vtrb vza ;t kg 'u,gs hpk ohscufnv h"g
r,un kfv 'vnak tka sunkk ohfhrm vru,a ovk ohruntf ohagb odu 'kkuvn
/vru,c ,udvk ukhj,ha sckcu o,gs ,t rhagvk rapt hta ouenc lhrm odu
tren ovc ohhe,h ohnhv ,ucrcu o,gs cjr,, rcf vru,c udvh rcfa rjtu
,nhfjn vbntb wv ,usg 'apb ,chan vnhn, wv ,ru,w (j 'yh ohkv,) cu,fa
'lf kf oh,ujp ovh,uhbp uhvh tk rcf vnak vru,k vrvnc ufzh tk ot odu wh,p
vru,ca rutnvu ufzha sg r,uhu r,uh ,uapbv ubsg,h ohnhv upukjha kffu

/vnak vru,k od ufzhu ,"hav kt ocreh
 ka ubuak ,t eh,gvk hutrv inu    oooo""""ccccnnnnrrrrvvvv(t vfkv  h erp vcua, ,ufkv) 

vru,k ozrzk rapt hta ,gs hbcv in oh,ujpv ohbua hf 'ubhrcsf tmn, oana
exugu vru,v ,uumn vaug hbhrv ost rnth ktw :k"zu 'vnak tka lu,n tkt
'tcv okugv hhjk vfzta hsf ut 'vc ,ucu,fv ,ufrcv kf kceta hsf 'v,nfjc
,ucu,fv ,ukkev in kmbta hsf 'ivn vru, vrhvzva ,urhcgv in aurptu
lrsv kg wv ,t sucgk hutr iht 'tcv okugv hhjn ,rft tka hsf ut 'vru,c
,kgn tku ohthcbv ,kgn vbhtu 'vtrhn scug tuv vz lrs kg scugva 'vzv
ihfbjna 'ohbyevu ohabvu .rtv hng tkt vz lrs kg wv ohscug ihtu 'ohnfjv

 /k"fg 'wvcvtn uscghu i,gs vcr,a sg 'vtrhn sucgk i,ut
oak ,uaghvk vfhrm vsucgva ohgsuh cck hrca ;t kga uhrcsn lk hrv    
vrme ihhsg o,gsa uktk vnak tka vsucgk hu,hpv kukak ubk iht 'ohna

/ohna oak er wv ,t sucgku ohna ,ufkn kug ovhkg kcek ovk vaeu
kg ojrn v"cev ihhsg 'ihsv ,sn tuva '"ofhekt" ,snc dvub v"ceva inzc
lu,cu laujv lu,c ukhpta gshk 'vkusdv vnjbv uvzu /"hng" ova ktrah kkf

/ktrah ungk vnjbv uvzu /ung kg ojrn v"cev ihhsg ',urmv kf lu,cu ',ukdv
'ktrah ung cvut ihhsg v"cev ',urmv kf rjt ukhpta 'tkpb euzhj uvzu     
;ta ihntvk 'ajr,na vrmu vrm kf kg 'vz vbuntc ,uhjk lhrmu /ovhkg ojrnu
vbuntv uvzu /ktrah ung ,t cvut v"cev ihhsg 'ihsv ,snc dvub v"ceva hp kg
tuv hrv 'ihsv ,snf vtrba vn kf ukhpta '"shcg cyk tbnjr shcgs vn kfs"
,hc icruj unf /vcuyk huv gusn ohbhcnu ihgsuh ubt ihta hp kg ;t 'cuy rcs
vtrba rcs uvzu 'vbhfav ,trav ka ouenv usct ktrah kkf hrv 'asenv
kct /cuy rcs uvza rnuk lhha hfhv ihcvk lhha tku 'ihsv ,sn ukuf kf tuva
'cuy ouhf cajb ctc vga, f"gu 'cuy rcs tuv vz rcs ukhpta 'k"zj urnt vz kg
ka ovh,ubuug urpf,b vz hsh kgu - ohbctv kgu ohmgv kg u,nj lpa v"ceva
vhva hp kg ;t asenv ,hc icrujs 'tmnbu /vhhkf h"g usctb tku 'ktrah kkf
vz vhvh ',ntc vz ,t ihntna hnu /v"cev ka u,cvtn tuv ihhsg n"n 'ihsv ,sn
ung ,t cvut ihhsg v"ceva 'vzv ,ukdn ,hba ubktdha ,"havc jycha vchx
,urmv kf rjt ukhpta ohjuyc ubta - unjb ,ca ka vjnav uvz f"tu !ktrah

!uhnjrc ,hba ubktdh v"cev 'vzv ,ukdc

"hbhcz vhbhcz hbhcz ihczu uvuhk, tbuv r"t"  - Rav Huna says if one “hangs up” and forces another to sell him his item, the sale is valid even though
it was under duress. The lubhj ,jbn  [jk] brings the o"cnr who paskens that although the purchase is valid, the purchaser is oiver sunj, tk.
The vban shdn asks, if so, why should the sale remain valid, we have a rule: "hbvn tk shcg ht shcg, tk tbnjr rnts t,khn kf"? a"g. The
oharpn discuss a few details regarding this rule of hbvn tk shcg ht. 
     The  [wt whx 'j"r wx n"auj]t"nr  says that if one swears that he will not make a certain sale and he is rcug his vguca and makes the sale
anyway, the sale is still valid. The z"y wonders, since he is going against his vguca and being rcug a utk why don’t we apply the rule of tk shcg ht
hbvn and the sale should be kuyc? The z"y explains that the only time we say this rule is if there is a unmg smn ruxht. Here the vrhfn ruxht is
because of a side issue that he made a vguca, but the vrhfn itself is not a ruxht vagn. This is also why the t,hhrc that brings a case where a
cbd/rfun threw a vnvc into the rmj of the jeuk for him to be vbue on Shabbos the sale remains a valid sale. This is because the vrhfn on
Shabbos is only ruxt because the ouh is orud, but the vagn, in of itself is not ruxt, therefore we do not apply the ihs of n"kgt. [j"r wx iuhkdc oa]
t"gr points out, that in the above case where he swore not to make the sale, although if he was rcug his vguca and made the sale anyway it
would be kj, if he made a jhka to do the sale, it would be kuyc, because of "vrhcg rcsk jhka iht".

],urgv .cue [wc ,ut wsg wx ibjkt wr      explains that n"kgt  is only lhha when the ruxht is on the ihs ,ukj that is created from the action. For
example, vrun,, the issur is the switching of Kedusha that is kj through the vrun,, so n"kgt can say that this ihs ,ukj does not take effect.
However, when the issur is on the vagn, for example "uyja, tk ubc ,tu u,ut", where the issur is not the r,hv that happens through the vyhja,
but rather the actual vyhja vagn is ruxt, on this vagn we don’t say n"kgt, because it was done and how can we undo an action? This is also
why a vyhja done on Shabbos is raf even though it’s a utk, because the issur is not on the r,hv that comes from doing the vyhja but on the
vyhja vagn and on that we don’t say n"kgt.
     The  [wv ,ut 'txa]lubhj ,jbn  says the only time tcr holds n"kgt is when the utk is on a specific vagn. For example, rhnh tku ubphkjh tk, the
pasuk tells us that one does not have the "jf" to be ;hkjn. But when the utk is said kkf lrsc like regarding ,ca – "vftkn kf vag, tk" - we
can’t learn the pasuk that one does not have the jf to do a vftkn, because if he is oiver and builds a house or plants a vineyard, the house is
standing and the vineyard is planted! Rather the vru, is saying vkhj,fk do not do this vagn. On this type of utk we do not say n"kgt.                   

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yehonoson Eibeshutz zt”l (Tiferes Yehonason) would say:
    “The Torah is described as a wohhjv oxw - ‘prescription for life’ - a medicine able to purify those who take it. Thus, we are
warned not to add nor detract from the Torah’s words - wugrd, tku /// uphxu, tkw. A prescription drug is a precise mixture of
various substances, and changing the proportions can have toxic effects. So, too, are the commandments of the Torah given
in the exact and correct proportions, and to change even one single word can have a terrible and deleterious effect.”

A Wise Man would say: “Inevitably, you will face many defeats in life, but never let yourself become defeated.”                         
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Laws of the Three Weeks and Chodesh Av (5)
Tu B’av: Fifteenth Day of Av. The Mishna (1) states in the name
of Rabban Shimon Ben Gamliel that during the Bais HaMikdash
there were no days as festive as Yom Kippur and the 15th day of
Av. A number of salvations happened on this unique day (2). 

1) By interpreting the posuk correctly, Bnei Yisroel realized that
the issur (3) of a woman inheritor, marrying out of her tribe, was
only for the first generation. This made shidduchim easier and
was a reason for it to be a Yom Tov. 2) Shevet Binyamin, after
being somewhat expelled from Klal Yisroel due to a sin, was
allowed back into the fold. Thus, other tribes could again marry
into Shevet Binyamin. 3) Those destined to die in the desert
stopped dying. 4) Hoshea ben Elah removed the roadblocks that
Yeravam ben Nevat made to stop Yidden from going to the Bais
HaMikdash each Regel. 5) After the Beitar massacre, the Romans
did not let Jewish corpses be buried; miraculously the bodies did
not decompose. On this day, permission was given to bury all the
bodies. On this day, the Sages  in Yavna added a fourth bracha to

 

    

      

bentching after bread meals - Hatov [the Good One] Vehameitiv
[the One who does good to others]. Hatov refers to the chessed
that the bodies did not rot and Hameitiv to the chessed that they
were buried. NOTE: When one bentches, he should have in
mind to thank Hashem for these two chasadim. To understand
the importance of thanking for these chasadim often and forever,
see Meshech Chochma (4). 6) The mitzvah of cutting down trees
for the Mizbeach ended as the days began getting shorter and the
sun could not dry out the trees enough to be suitable for the
Mizbeach. NOTE: from here we learn the concept of celebrating
the completion of a mitzvah that takes a long time to complete (5).

New Season. The Gemara (6) says that now with the longer nights,
one who adds time to his Torah learning at night will add to the
length of his life (7). This is also the turning point [last 45 days of
year, 40 days before Elul 25, day the world was created] of the year
when we start to think about finishing off the year in a mode of
aliyah. Some have a minhag to start wishing from this day on a
Ksiva Vachasima Tova, while others wait till Rosh Chodesh  Elul.



     This is the Shabbos we’ve all been waiting for! Shabbos Nachamu, when Hashem so lovingly comforts His people after
three long weeks of mourning. But the amount of comfort we feel truly depends on us! This month, the saddest month of
the year is called “Menachem Av” which literally means “Comfort the Father” signifying quite clearly the avodah of this
period. We, the beloved children of Hashem must comfort our Father, Who is in terrible pain over the Churban. WE must
look for every opportunity to console Hashem and ease His pain. How do we do this? Firstly, we comfort others by
FEELING their pain. But there is another great way to be menachem our Av, and that is by bringing Him nachas! Now think to
yourself as a parent, what brings you nachas? The answer is clear: when your kids get along!
     The Bais HaMikdash was destroyed because of Kamtza and Bar Kamtza. Isn’t this puzzling? We can understand that
Bar Kamtza, who was thrown out of the party, had a hand in the churban, but what did Kamtza do? His good friend made a
big party and he wasn’t even invited. One answer is that if Kamtza was such a close friend of the host, he should never have
allowed his friend to have such an enemy! We should all stop at this time and think: Is there anyone I know that has an
enemy? Do I, in fact, have an enemy? What can I do to make peace, since this is truly a nachas and comfort to Hashem. 
     On Shabbos Nachamu, Hashem comforts us. But let us remember that Hashem is our shadow - "lkm wv" - and He treats us
the way we treat Him. The more we pray, we daven, and we pour out our hearts and innermost desires and feelings, we
develop a real, genuine, strong, unbreakable bond with our Father in Heaven. Let us maximize this nechama by truly and
continuously striving to be “Menachem OUR Av”. May all the tefillos of Klal Yisroel merge together to realize the words of
the Navi - "hng unjb unjb" - and we shall be truly comforted with the rebuilding of the Bais HaMikdash, int ubhnhc vrvnc.

     Moshe Rabbeinu stormed the heavens for permission to enter ktrah .rt. He davened 515 ,ukhp,. (ibj,tu ihbnf) Alas,
Hashem denied his pleadings. One would think, therefore, that Moshe had no connection to the land, but as I once heard, in
the name of R’ Refoel Schorr shlita, the exact opposite is true. Moshe, through his davening, became even more connected.
When one very much desires an item and constantly prays for it, he creates a kesher with the object of those prayers. Perhaps
we can speculate that h"t, which is notably connected to tefillah, became so linked through Moshe’s intense supplications. 
    This machshava can help us to better understand a churban-related Medrash. A famous philosopher once met Yirmiyahu
Hanavi and found him weeping over the destruction of the Bais HaMikdash. He asked him two questions. One, you’re a
prophet - a wise sage. Why are you crying over the loss of a building constructed of wood and stone? Second, what will your
crying accomplish? It won’t bring back the temple. Yirmiyahu responded as follows: You, as a philosopher, must be troubled
by many unanswered philosophical questions. Go ahead, ask me any them. In short order, Yirmiyahu successfully resolved all
his problems. The gentile was awestruck. The Navi then continued. You should know that all my wisdom was derived from
that structure. Hence, it was not merely a physical edifice. That is why I’m weeping. With regard to your second question, you,
as a non-Jew, cannot begin to comprehend the answer, just as we, as the children of G-d, cannot begin to comprehend the
question. Even though the rebuilding of the Bais HaMikdash may not be in our control, the mere fact that we long for it, and
cry for it, creates an awesome physical bond to it, and aids us in cultivating a very real relationship with Hashem. 
    When Hashem sees our desire, he will hopefully return it to us. If, tragically, this does not happen, then on this Shabbos
Nachamu, let us internalize this concept and continue to yearn for the speedy rebuilding of the int ubhnhc vrvnc hahkav ,hc.         

                                                                                                                                                                                                              

 /// ofhekt rnth hng unjb unjb(t-n vhgah)

 umurh ohrabf rct ukgh jf uphkjh wv hueu
 /// upghh tku ufkh ugdhh tku(tk-n vhgah)

 /// rntk thvv ,gc wv kt ibj,tu(df-d)
 /// vkusdv uat ,t ltrv .rtv kgu lrxhk ukue ,t lghnav ohnav in(uk-s)

   Jewish life in the city of Nikolsburg reached a peak in the early 19th century, outshining other towns in Moravia. Jews
benefited from the relatively benign regime of the Prince von Dietrichstein family, and a thriving community developed on
the western slopes of the imposing hill on which stood the princely palace. Nikolsburg, the seat of the Moravian Chief Rabbi,
had a well-known Yeshivah, many shuls and a large graveyard in which many of the famous rabbis of Moravia are buried. 
     Around the turn of the century, the Jewish community of Nikolsburg decided to set up an eruv in the city, to accommodate
the Shabbos needs of the people. Of course, this was easier said than done. The boundaries of the eruv were very specific
and detailed, as the streets of the Jewish section of Nikolsburg were narrow and winding. After much deliberation, it was
decided that it was going to be necessary to run the wire past the large house on the corner of Quergasse. There was just
one problem which had the potential to ruin the entire plan: the owner of the house, a Christian butcher named Topolanski,
stubbornly refused to allow the wire to be set up near his premises. This was not so much due to any scruples of his own,
as much as acquiescing to the objections of his neighbors, who absolutely refused to allow the presence of this symbol of
an alien belief - the eruv wire - in their proximity. The governor of the town, to whom both parties appealed for arbitration,
not surprisingly, decided in favor of the house owner and the idea seemed to be dead on arrival.
     After that, there was only one person who could possibly accomplish anything, and that was the Chief Rabbi, R’
Mordechai Banet zt”l, who was the object of great veneration by both Jews and Christians alike, and whose judgment
was accepted unconditionally by all. A deputation of the community elders went to see the Rav and explained to him the
problem in great deal. In return, R’ Modche, as he was known, answered them in his short and taciturn way, assuring his
listeners that he would attend to the problem. And indeed, the very next day, R’ Modche was seen making his lonely way
through the streets and alleys of Jewish Nikolsburg, towards the Quergasse. 
     Topolanski was sitting in front of his house relaxing and smoking his pipe. As he saw the Rabbi coming, he rose and
walked a few steps towards him. After all, it was a great distinction when this famous man paid him the honor of a visit.
     R’ Modche, explained the reason for his visit. Topolanski responded with a bewildered shaking of his head and a
torrent of objections. He insisted that he himself was not an enemy of the Jewish people, but the neighbors will complain
and that is why he was unable to accede to the Jewish community. And anyway, he said for good measure, the authorities
had decided against the whole thing so there was no point. 
     The Rabbi listened quietly and then replied, “As the authorities have decided in your favor, no one can make any
complaint against you or force you to comply with any wish of mine. But pay heed to my words: All the different religious
confessions which divide humans and fill them with blind hatred for one another, are G-d’s children, and are all equally
valued in His fatherly heart. Thus, you need not be afraid of complying with my request and allowing the eruv. Furthermore,
you and your descendants will be richly rewarded. I shall bless your house, which will for all time, protect it from fire.”
     Topolanski was speechless and in awe. He had heard too many wondrous things about the Rabbi, not to believe him
now. After a moment's silence he agreed to comply with the request and some days later the eruv was set up. 
     And what R’ Modche had promised came true. Huge fires engulfed the city during the 18th century, but when a terrible
fire destroyed almost the entire city of Nikolsburg in the 1830’s, one house was protected from the flames. Time and again, as
was common in the olden days of the nineteenth century, and once again during the last fire, the biggest ever in Nikolsburg,
in the confusion of flames, smoke and rubble that so often fell upon the city, the Topolanski house always remained
unaffected. The flames seemed to be brought to a halt before they reached that house - thanks to the rabbi’s blessing.             
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 /// vzv rcsc sug hkt rcs ;xu, kt lk cr hkt wv rnthu(uf-d)
llllyyyynnnn: R’ Aharon Kotler zt”l, was one of American Jewry’s
greatest Torah leaders. After the turbulent years of WWII,
when the Jewish world was in need of so much guidance
and direction, especially in America, R’ Aharon was at the
forefront of it all. He was personally involved in assisting
countless groups and individuals, as well as leading and
directing many communities and organizations. 
    Once, Reb Meir Pantel z”l and Reb Yosef Friedenson
z”l, were talking with R’ Aharon about an important
communal matter. Suddenly, R’ Aharon stood up and
apologized for not being able to talk with them any longer.
He had an urgent matter elsewhere, he explained, and had
to immediately attend. R’ Aharon was on edge. It was
obvious that he was anxious and in a big rush. 

    Just then, his Rebbetzin came in and reminded him that he
wouldn’t have time to daven mincha later, and she advised
he daven now and then immediately go. Well, that “quick”
shemona esrei took the great Rosh Yeshivah 45 minutes!
llllyyyynnnnpppp: The week after we mourn the terrible destruction of
the Bais HaMikdash, the parsha begins with the concept of
tefillah. Moshe davened 515 prayers, begging Hashem to let
him into Eretz Yisroel, until Hashem had to tell him to stop.
One of the most central themes of prayer, is that “tefillah” is
an instrument by which we draw closer to our Creator.
Tefillah is the means by which we remove ourselves
completely from our surroundings. When we daven, the
Divine Presence conceals us and the ananei hakavod, the
clouds of glory, enshroud us, thus cementing our firm
commitment to Hashem. This serves as a rectification for
the distance we experienced during the prior week.

  “Nachamu Nachamu Ami!” These are the eternal words
of Yeshaya HaNavi who declared that Hashem wishes for
His children to be comforted even after deserving of and
receiving terrible punishments. But while these words are
meant as a present comfort in the aftermath of the terrible
destruction and pain wrought on Klal Yisroel, it is
interesting to note that the Navi made this declaration years
before the actual Churban took place. 
     R’ Tuvia Lesitzin zt”l (Sefer Kerem Tuvia) says that
this interesting point is in fact what underscores a
fundamental ideal of Judaism. He explains that Chazal
teach us that Jews should always try and see the positive in
difficult situations and while we do our best, it is by no

means an easy feat. Yeshaya HaNavi made this declaration
prior to the actual destruction so that when Klal Yisroel will
be forced into exile, they will have some vestige of hope to
cling to. As they were being bound, shackled and dragged
down to Bavel, they already knew that they could rely on
Hashem to comfort them and ultimately redeem them.
      What is truly amazing is that Yeshaya HaNavi’s timeless
message, while it offered Klal Yisroel an assertion of
comfort which helped them back then get through the tough
times, is still a relevant message of comfort which enables
us – thousands of years later – to draw comfort in the
knowledge that the coming of Moshiach and the ultimate
geula is just around the corner.
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